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充電ケーブルの金属端子を下図のようにデバイス背面の金属端子に接続して、平らな
面に置き、充電ケーブルを電源に接続します。すると、画面が点灯して、バッテリー残量
が表示されます。�%から満充電まで約���分間かかります。

 ご注意：
�.正規店で購入した充電ケーブルを使ってください。正規充電ケーブルの出力電圧

は�Vで、出力電流は�.�A及び�.�A以上です。スマートウォッチのバッテリー寿命
を長持ちさせるため、長期間（�ヶ月以上）使用しない場合は三ヶ月ごとに充電必
要があります。

�.腕時計を長時間放置した後起動できない場合、再度使う時に、�分ほど充電する
と充電画面が点灯できます。

�．充電ケーブルの充電パッドをきれいに拭き、汗や水分が残らないようにしてくださ
い。

�．異物の接触により短絡を防ぐため、満充電後デバイスまたは充電ケーブルを電源
から外してください。

�� 製品紹介とパッケージリスト �� 充電

TRUEFREE SPORTS アプリはGT�を使うために、必要があるアプリです。アプリ
でGT�が管理でき、すべて機能を体験することができます。

�．電源ボタンを三秒間長押しして起動します。
�．下記のQRコードをスキャンして、「TRUEFREE SPORTS」アプリをダウンロード

してください（QRコードは連携アプリのダウンロードとBluetoothの接続を含
まれています）。

「App Store」または「Google Play Store」でも連携アプリをダウンロードできま
す。

�．アプリのデバイスページをクリックし、アプリの使用案内に従ってペアリング接
続完了をご確認ください。また、携帯電話でGT�のQRコードをスキャンしてペ
アリングできます。ペアリングするときは、携帯電話と時計に表示されている
Bluetooth名が一致であることをご確認ください。ペアリングが完了したら、
GT�を活用しましょう。

�� APP下载

タッチパネル

ベルト

電源ボタン
（�秒長押しで電源
オン・オフ、ロック
画面で短押しで解除。）

マグネット式
充電ポート

心拍センサー

充電ケーブル

梱包明細書
TRUEFREE Watch GT�、充電ケーブル、取扱説明書

�. 腕骨から約�本の指距離のところに腕時計を付けて、時計ベルトを緩くない
ように時計ベルトを調整しながら固定してください。

�.運動するときは時計のベルトを引き締め、運動したあとは適度にゆるめるこ
とをおすすめします。

ご注意：緩みすぎると心拍センサーのデータ採取に影響を及ぼす可能性が
あります。

ベルトを外す場合は図を参照してください。

ご注意：ベルトを取り付けた後、適度に引っ張ってベルトが正しく取り付けら
れていることを確認してください。

�� ウォッチベルトの装着と取り外し方法
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Allinea i contatti di ricarica sul retro dell'orologio con i contatti metallici del 
cavo di ricarica finché l'icona di ricarica non viene visualizzata sullo 
schermo dell'orologio. Per caricare completamente l'orologio sono 
necessari circa 120 minuti.

Precauzioni：
1.Collega il cavo di ricarica a un caricabatterie USB standard. La tensione 

di uscita dovrebbe essere 5 V e la corrente di uscita dovrebbe essere 0,5 
A e superiore. Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo 
periodo, assicurarsi di ricaricarlo ogni tre mesi.

2.Se non è possibile accendere l'orologio dopo essere rimasto inattivo per 
un lungo periodo, sarà necessario precaricarlo per circa 1 minuto prima 
che venga visualizzata l'icona di ricarica.

3.Si prega di pulire i contatti di ricarica dell'orologio durante la ricarica per 
evitare cortocircuiti causati da sudore o residui di umidità.

4.Dopo aver caricato il prodotto, scollegare il cavo di ricarica dalla fonte di 
alimentazione per evitare cortocircuiti quando entra in contatto con 
oggetti conduttivi.

01 Descrizione del prodotto 02 Charging

TRUEFREE SPORTS App (in seguito denominato App) è un'applicazione 
indispensabile per l'utilizzo dell'orologio. Puoi gestire l'orologio tramite 
l'app e sperimentare più funzioni che l'orologio può offrirti.
1.Tieni premuto il pulsante di accensione sul lato destro dell'orologio per 

accenderlo.
Utilizza il tuo telefono cellulare per scansionare il codice QR sullo schermo 

dell'orologio o il codice QR in basso a destra per scaricare l'app.
3. Puoi anche cercare TRUEFREE SPORTS su Google Play per Android per 

scaricare e installare l'app. Gli utenti di telefoni Apple possono cercare 
TRUEFREE SPORTS sull'App Store per scaricare e installare l'app.

4. Apri l'app, fai clic sulla pagina del dispositivo, segui le istruzioni dell'inter-
faccia per completare l'associazione e l'associazione o fai clic sull'angolo 
in alto a destra per scansionare il codice QR sullo schermo dell'orologio 
per eseguire l'associazione. Durante l'accoppiamento, verificare che i 
nomi Bluetooth visualizzati sul telefono e sull'orologio siano coerenti.

5. Dopo aver effettuato correttamente l'associazione, puoi iniziare a 
utilizzare l'orologio.

04 Download e associazione dell'APP

Touch screen

Cinturino da polso

Pulsante di accensione

(premere a lungo per 

circa 3 secondi per 

accendere/spegnere）

Contatti di ricarica

Sensore di 

frequenza cardiaca

Cavo di ricarica

Contenuto del pacco: 
Orologio intelligente、Cavo di ricarica、Manuale d'uso

1. Per l'uso quotidiano, indossare l'orologio finché non si trova a circa 
un dito dall'osso del polso e regolare la tensione del cinturino in 
una posizione comoda.

2. Si consiglia di stringere il cinturino dell'orologio durante l'esercizio 
e di allentarlo adeguatamente dopo l'esercizio.

mancia: Indossarlo troppo largo potrebbe influenzare i dati raccolti 
dal sensore di frequenza cardiaca.

Se è necessario sostituire il cinturino dell'orologio, fare riferimento 
all'illustrazione.

Nota: Dopo aver installato il cinturino, tirarlo in modo appropriato per 
garantire un'installazione corretta.

03 Indossare e sostituire il cinturino da polso
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Alinee los contactos de carga en la parte posterior del reloj con los 
contactos metálicos del cabezal de carga hasta que aparezca el indicador 
de energía de carga en la pantalla del reloj. El tiempo de carga del 0 al 
100% es de aproximadamente 120 minutos.

Precauciones： 
1. Conecte el cable de carga a un cargador USB estándar comprado a 

través de canales regulares. El voltaje de salida es de 5 V y la corriente 
de salida es de 0,5 A o superior. Si el dispositivo no se utiliza durante un 
período prolongado, asegúrese de recargarlo cada tres meses. 

2. Si el reloj no se puede encender después de haberlo dejado durante 
mucho tiempo, será necesario precargarlo durante aproximadamente 1 
minuto antes de que aparezca el ícono de carga antes de usarlo 
nuevamente.

3. Limpie los contactos de carga del reloj durante la carga para evitar 
cortocircuitos causados   por el sudor o los residuos de humedad.

4. Después de cargar el producto, desconecte el cable de carga de la 
fuente de alimentación para evitar cortocircuitos cuando entre en 
contacto con objetos conductores.

01 Presentación del Producto y Lista de Empaque 02 Cargar

La aplicación TRUEFREE SPORTS (en adelante, la aplicación) es una 
aplicación imprescindible para usar relojes. Puede administrar el reloj a 
través de la aplicación y experimentar más funciones que el reloj puede 
brindarle.
1.Mantenga presionado el botón de encendido en el lado derecho del 

reloj para encenderlo.
2.Utilice su teléfono móvil para escanear el código QR en la pantalla del 

reloj (el código QR para descargar la APLICACIÓN y vincular el 
dispositivo Bluetooth) para descargar la aplicación.

3.También puede escanear el código QR en la parte inferior derecha o 
buscar TRUEFREE SPORTS en Google Play para Android para 
descargar e instalar la aplicación. Los usuarios de teléfonos Apple 
pueden buscar TRUEFREE SPORTS en la App Store para descargar e 
instalar la aplicación.

4.Abra la aplicación, haga clic en la página del dispositivo, siga las 
instrucciones de la interfaz para completar la conexión de empareja-
miento o haga clic en la esquina superior derecha para escanear y 
escanear el código QR en la pantalla del reloj. Al realizar el empareja-
miento, confirme que los nombres de Bluetooth que se muestran en 
el teléfono y el reloj sean consistentes.

5. Después de un emparejamiento exitoso, puedes comenzar a usar el 
reloj.

04 Descarga de la Aplicación

Pantalla táctil 

Correa de Reloj 

Botón de Encendido 
((Mantenga presionado 
durante aproximadamente 
3 segundos para encender 
o apagar. Estado de la 
pantalla de bloqueo, 
presione brevemente 
para abrir la pantalla.）

Contactos de Carga

Sensor de Frecuencia 

Cardiaca

Cable de carga

Lista de embalaje
Reloj, Cable de carga, Manual

1. Para uso diario, use el reloj hasta que esté aproximadamente a un 
dedo de distancia del hueso de la muñeca y ajuste la tensión de la 
pulsera a una posición cómoda.

2. Se recomienda apretar la correa del reloj durante el ejercicio y 
aflojarla adecuadamente después del ejercicio.

Consejo: Usarlo demasiado holgado puede afectar los datos 
recopilados por el sensor de frecuencia cardíaca.

Si necesita desmontar la correa, consulte la ilustración.

Nota: Después de instalar la correa, tire de la correa correctamente 
para garantizar una instalación exitosa.

03 Ponerse y Quitarse la Correa del Reloj
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Alignez les contacts de charge à l'arrière de la montre avec les contacts 
métalliques du chargeur, jusqu'à ce que l'indicateur de charge s'affiche sur 
l'écran de la montre. Le temps de charge de 0% à 100% est d'environ 120 
minutes.

Consignes de sécurité :
1.Connectez le câble de charge à un chargeur USB standard acheté auprès 

d'une source officielle, avec une tension de sortie de 5V et un courant 
de sortie de 0,5A ou supérieur. Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une 
longue période, assurez-vous de le recharger toutes les trois mois.

2.Si la montre ne peut pas être allumée après une longue période de 
non-utilisation, préchargez-la pendant environ 1 minute avant que 
l'icône de charge n'apparaisse à nouveau.

3.Nettoyez les contacts de charge de la montre avant de la charger pour 
éviter tout court-circuit dû à la présence de sueur ou d'humidité 
résiduelle.

4.Une fois la charge terminée, débranchez le câble d'alimentation pour 
éviter tout risque de court-circuit en cas de contact avec des objets 
conducteurs.

01 Présentation du produit et liste d'emballage 02 Chargement

L'application TRUEFREE SPORTS (ci-après appelée "l'application") est une 
application essentielle pour l'utilisation de la montre. Elle vous permet de 
gérer la montre et de profiter de ses fonctionnalités supplémentaires.
1.Maintenez enfoncé le bouton d'alimentation situé à droite de la montre 

pour l'allumer.
2.Scannez le code QR affiché sur l'écran de la montre à l'aide de votre 

smartphone (code QR pour le téléchargement de l'application et la 
connexion Bluetooth des appareils) afin de télécharger l'application.

3.Vous pouvez également scanner le code QR situé en bas à droite ou 
rechercher "TRUEFREE SPORTS" dans le Google Play Store pour télécharg-
er et installer l'application sur les appareils Android. Les utilisateurs 
d'iPhone peuvent rechercher "TRUEFREE SPORTS" dans l'App Store pour 
télécharger et installer l'application.

4.Ouvrez l'application, accédez à la page des appareils et suivez les 
instructions à l'écran pour effectuer la mise en correspondance et établir 
une connexion, ou cliquez sur "Scan" en haut à droite pour scanner le 
code QR affiché sur l'écran de la montre. Assurez-vous que le nom 
Bluetooth affiché sur votre smartphone et sur la montre sont identiques.

5.Une fois l'appairage réussi, vous pouvez commencer à utiliser la montre.

04 APP Télécharger

Écran tactile

Bracelet de poignet

Bouton d'alimentation 
(appui long d'environ 
3 secondes pour 
allumer/éteindre. État 
de l'écran de verrouillage, 
une pression courte permet 
d'allumer l'écran.)

Contacts de charge

Capteur de fréquence 

cardiaque

Câble de charge

Liste des articles inclus
Montre connectée, Câble de charge, Manuel d'utilisation

1.Pour un port quotidien, placez la montre sur votre poignet à 
environ un doigt d'écart de l'os du poignet et ajustez la sangle pour 
qu'elle soit confortable.
2.Il est recommandé de resserrer le bracelet de la montre pendant 
l'exercice et de le desserrer légèrement après l'effort.

Remarque : Un port trop lâche peut affecter la collecte de données 
par le capteur de fréquence cardiaque.

Si vous souhaitez démonter ou installer le bracelet, veuillez vous 
référer à l'illustration ci-dessous.
Remarque : Après l'installation du bracelet, veuillez tirer légèrement 
sur celui-ci pour vous assurer qu'il est correctement fixé.

03 Port et retrait de la sangle
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Richten Sie die Ladekontakte auf der Rückseite der Uhr auf die metallischen 
Kontakte des Ladegeräts aus, bis die Ladeanzeige auf dem Bildschirm der 
Uhr angezeigt wird. Die Ladezeit beträgt etwa 120 Minuten für eine volle 
Ladung von 0% auf 100%.

Hinweise:
1.Verbinden Sie das Ladekabel mit einem standardmäßigen USB-Lade-

gerät, das Sie von einem autorisierten Händler erworben haben. Die 
Ausgangsspannung sollte 5V betragen, und der Ausgangsstrom sollte 
mindestens 0,5A betragen. Wenn das Gerät für längere Zeit nicht 
verwendet wird, stellen Sie sicher, dass es alle drei Monate aufgeladen 
wird.

2.Wenn die Uhr nach längerer Lagerung nicht eingeschaltet werden kann, 
muss sie vor der Verwendung etwa 1 Minute vorgeladen werden, bevor 
das Ladesymbol angezeigt wird.

3.Reinigen Sie die Ladekontakte der Uhr vor dem Aufladen gründlich, um 
Kurzschlüsse durch Schweiß oder Feuchtigkeitsrückstände zu 
vermeiden.

4.Nach Abschluss des Ladevorgangs trennen Sie das Ladekabel vom 
Stromnetz, um Kurzschlüsse zu vermeiden, wenn es mit leitfähigen 
Objekten in Berührung kommt.

01 Produktvorstellung und Verpackungsliste 02 Aufladen

Der TRUEFREE SPORTS App (im Folgenden als "App" bezeichnet) ist 
eine unverzichtbare Anwendung für die Verwendung der Uhr. Mit der 
App können Sie die Uhr verwalten und weitere Funktionen der Uhr 
genießen.
1.Halten Sie die rechte Taste der Uhr gedrückt, um sie einzuschalten.
2.Scannen Sie den QR-Code auf dem Bildschirm der Uhr mit Ihrem 

Smartphone (QR-Code für den Download der App und die 
Bluetooth-Geräteverbindung). Laden Sie die App herunter.

3.Sie können auch den QR-Code unten rechts scannen oder im Google 
Play Store nach "TRUEFREE SPORTS" suchen, um die App auf 
Android-Geräten herunterzuladen und zu installieren. iPhone-Benut-
zer können im App Store nach "TRUEFREE SPORTS" suchen, um die 
App herunterzuladen und zu installieren.

4.Öffnen Sie die App und klicken Sie auf die Geräteseite. Befolgen Sie 
die Anweisungen auf dem Bildschirm, um das Pairing abzuschließen 
und eine Verbindung herzustellen, oder klicken Sie oben rechts auf 
"Scannen", um den QR-Code auf dem Bildschirm der Uhr zu scannen. 
Stellen Sie sicher, dass der auf Ihrem Smartphone und der Uhr 
angezeigte Bluetooth-Name übereinstimmt.

5. Nach erfolgreicher Kopplung können Sie die Uhr verwenden.

04 APP herunterladen

Berührungsbildschirm

Handgelenksgurt

Power-Taste (langer 
Druck von etwa 3 
Sekunden zum Ein- und 
Ausschalten. Bildschirm 
sperren, kurz drücken, 
um den Bildschirm 
einzuschalten.)

Ladekontakte

Herzfrequenzsensor

Ladekabel

Packungsliste
Smartwatch, Ladekabel, Benutzerhandbuch

1.Im täglichen Gebrauch tragen Sie die Uhr etwa einen Fingerabstand 
vom Handgelenkknochen entfernt und stellen Sie das Armband auf 
eine bequeme Position ein.

2.Es wird empfohlen, das Armband der Uhr während des Trainings 
anzuziehen und es nach dem Training entsprechend zu lockern.

Hinweis: Eine zu lockere Passform kann die Erfassung von Daten durch 
den Herzfrequenzsensor beeinträchtigen.

Wenn Sie das Armband entfernen oder installieren möchten, beachten 
Sie bitte die folgende Abbildung.
Hinweis: Nach der Installation des Armbands ziehen Sie es bitte 
vorsichtig, um sicherzustellen, dass es richtig angebracht ist.

03 Anlegen und Abnehmen des Armbands
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Align the charging contacts on the back of the watch with the metal 
contacts of the charging cable until the charging icon is displayed on the 
watch screen. It takes about 120 minutes to charge the watch fully.

Precautions：
1. Connect the charging cable to a standard USB charger. The output 

voltage should be 5V and the output current should be 0.5A and above. 
If the device is not used for a long time, be sure to recharge it every 
three months.

2. If the watch cannot be turned on after being left for a long time, it will 
need to be precharged for about 1 minute before the charging icon will 
be displayed.

3. Please wipe the charging contacts of the watch clean when charging to 
avoid short circuit caused by sweat or moisture residue.

4. After the product is charged, please disconnect the charging cable from 
the power source to prevent short circuit when it comes into contact 
with conductive objects.

01  Product Description 02 Charging

TRUEFREE SPORTS App (hereinafter referred to as App) is a must-have 
application for using the watch. You can manage the watch through the App 
and experience more functions that the watch can bring to you.
1. Press and hold the power button on the right side of the watch to turn it 

on.
2. Use your mobile phone to scan the QR code on the watch screen or QR 

code below to download the App.
3. You can also search TRUEFREE SPORTS on Google Play for Android to 

download and install the App. Apple phone users can search for 
TRUEFREE SPORTS on the App Store to download and install the App.

4. Open the App, click on the device page, follow the interface prompts to 
complete the pairing and binding or click on the upper right corner to 
scan the QR code on the watch screen to bind. When pairing, please 
confirm that the Bluetooth names displayed on the phone and watch are 
consistent.

5. After successful pairing, you can start using the watch.

04  APP Download and Binding

Touch screen

Wrist strap

Power button 

(long press for 

about 3 seconds 

to turn on/off)

Charging contacts

Heart rate sensor

Charging cable

Packing list
Smartwatch, Charging cable, User manual

1. For daily wear, wear the watch until it is about one finger away from 
the wrist bone, and adjust the tightness of the wristband to a 
comfortable position.

2. It is recommended to tighten the watch strap during exercise and 
loosen it appropriately after exercise.

Tip: Wearing it too loosely may affect the data collected by the heart 
rate sensor.

If you need to replace the watch strap, please refer to the illustration.

03 Wearing and Replacing Wrist Strap

Note: After installing the strap, please pull the strap appropriately to 
ensure successful installation.

Watch GT2
Watch GT2

Building B, 13th Floor, 08, Huihai Plaza No. 
19, Longhua Street, Sanlian Community, 
Shenzhen, Guangdong Province
support@itruefree.com
www.itruefree.com
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1.This product is IP68 waterproof rated, but it cannot be immersed in hot 
water, tea and other corrosive liquids, nor can it be worn for diving more 
than 3 meters. The above behaviors may cause water to enter the product, 
which is destructive use and does not enjoy the product warranty and 
maintenance service.

2. In daily use, avoid wearing the watch too tightly. Please keep the contact 
parts of the watch dry and clean the wristband with clean water regularly. If 
redness or swelling occurs at the contact area, please stop using it 
immediately and consult a doctor.

3. The physical buttons and touch screen of the watch do not support 
underwater operation. When the watch is exposed to water, please wipe the 
surface water stains with a soft cloth before operating it.

4. The heart rate, blood oxygen and other health data involved in this product 
are for reference only and are not used as a basis for medical diagnosis.

06 Precautions

Our warranty begins when the product is purchased by the original purchaser 
and lasts for 12 months. The warranty is limited to manufacturing defects.

07 Warranty Policy

05 Basic Parameters

Model Number

Body Size (strap not included)

Watch Weight (including strap)

Screen Size

Resolution

Bluetooth Version

Battery Capacity

Battery Life

Waterproof and Dustproof Grade

Operating Temperature

Synchronized Data Platform

Equipment Requirements

TRUEFREE Watch GT2

45.8*45.8*9.9mm

47g

1.38“

240 x 240 dpi

Bluetooth V5.2

270mAh

about 7 days

IP68

0°C~45°C

TRUEFREE SPORTS

Android 6.0 and above, 

iOS 11 and above

Dieses Produkt ist gemäß IP68 wasserdicht, eignet sich jedoch nicht für den 
Kontakt mit korrosiven Flüssigkeiten wie heißem Wasser oder Tee und ist 
nicht zum Tauchen in Tiefen von mehr als 3 Metern geeignet. Solche 
Verwendungen können zu Wasserschäden führen, die als unsachgemäße 
Nutzung gelten und nicht durch die Produktgarantie oder kostenlose 
Reparaturservices abgedeckt sind.
Vermeiden Sie eine zu enge Trageweise der Uhr im täglichen Gebrauch. 
Stellen Sie sicher, dass die Hautpartien, die mit der Uhr in Kontakt kommen, 
trocken bleiben, und reinigen Sie das Armband regelmäßig mit klarem 
Wasser. Wenn Hautrötungen oder ähnliche Zustände auftreten, sollten Sie 
die Verwendung sofort einstellen und einen Arzt konsultieren.
Die physischen Tasten und der Touchscreen der Uhr sind nicht für die 
Bedienung unter Wasser geeignet. Nachdem die Uhr mit Wasser in 
Berührung gekommen ist, sollten Sie die Oberfläche mit einem weichen 
Tuch abtrocknen, bevor Sie sie bedienen.
Die in diesem Produkt verwendeten Gesundheitsindikatoren wie 
Herzfrequenz und Sauerstoffsättigung dienen nur als Referenz und sind 
keine Grundlage für medizinische Diagnosen.

06 Hinweise zur Verwendung

Wir beginnen die Garantie für das Produkt ab dem Zeitpunkt des ursprüngli-
chen Kaufs durch den Käufer, und die Garantiefrist beträgt 12 Monate. Die 
Garantie deckt nur Herstellungsfehler ab.

07 Garantiepolitik

05 Grundlegende Parameter

Produktmodell

Gehäuseabmessungen (ohne Armband)

Gewicht der Uhr (mit Armband)

Bildschirmgröße

Auflösung

Bluetooth-Verbindung

Batteriekapazität

Batterielaufzeit

Wasserdichtigkeits- und Staubschutzklasse

Betriebstemperatur

Synchronisationsdatenplattform

Geräteanforderungen

TRUEFREE Watch GT2

45.8*45.8*9.9mm

47g

1.38"

240 x 240 dpi

Bluetooth-Version 5.2

270mAh

Etwa 7 Tage

IP68

0°C~45°C

TRUEFREE SPORTS

Android 6.0 und höher, 

iOS 11 und höher
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Note

Note

Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers auf Batterien oder Akkumulatoren besagt, dass 
diese am Ende ihrer Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt werden dürfen. Sofern Batterien 
oder Akkumulatoren Quecksilber (Hg), Cadmium (Cd) oder Blei (Pb) enthalten,
�nden Sie das jeweilige chemische Zeichen unterhalb des Symbols des durchgestrichenen 
Mülleimers. Sie sind gesetzlich verp�ichtet, alte Batterien und Akkumulatoren nach Gebrauch 
zurückzugeben. Sie können dies kostenfrei im Handelsgeschä� oder bei einer anderen 
Sammelstelle in Ihrer Nähe tun. Adressen geeigneter.

Informationen zu Elektro- und Elektronikgeräten
Der nachstehende Hinweis richtet sich an private Endnutzer, die Elektro- und/ oder 
Elektronikgeräte nutzen.
1. Getrennte Erfassung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. 
Besitzer von Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten 
Erfassung zuzuführen. Altgeräte gehören insbesondere nicht in den Hausmüll, sondern in 
spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.
2. Batterien und Akkus
Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät 
umschlossen sind, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle von diesem zu 
trennen. Dies gilt nicht, soweit die Altgeräte bei ö�entlich-rechtlichen Entsorgungsträgern 
abgegeben und dort zum Zwecke der Vorbereitung zur Wiederverwendung von anderen 
Altgeräten separiert werden.
3. Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Wenn Sie Altgeräten besitzen, können Sie an den durch ö�entlich-rechtliche Entsorgungsträger 
eingerichteten und zur Verfügung stehenden Möglichkeiten der Rückgabe oder Sammlung 
von Altgeräten zum Zwecke der ordnungsgemäßen Entsorgung der Altgeräte abgeben. 
Gegebenenfalls ist dort auch eine Abgabe von Elektro- und Elektronikgeräten zum Zwecke der 
Wiederverwendung der Geräte möglich. Nähere Informationen hierzu erhalten Sie von der 
jeweiligen Sammel- bzw. Rücknahmestelle. 
4. Datenschutz-Hinweis
Altgeräte enthalten häu�g sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für 
Geräte der Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. 
Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu 
entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.
5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf den Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildeten Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner 
Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlu. 

Le symbole de la poubelle barrée sur les piles ou accumulateurs signi�e qu'ils ne doivent pas être 
jetés avec les ordures ménagères à la �n de sa durée de vie. Si les piles ou accumulateurs 
contiennent du mercure (Hg), du cadmium (Cd) ou du plomb (Pb), vous trouverez le symbole 
chimique correspondant sous le symbole de la poubelle barrée. Vous êtes légalement tenu de 
restituer les piles et accumulateurs usagés après utilisation. Vous pouvez le faire gratuitement dans 
le magasin de détail ou dans un autre point de collecte près de chez vous.

Informations sur les équipements électriques et électroniques
La note suivante s'adresse aux utilisateurs �naux privés qui utilisent des équipements électriques 
et/ou électroniques.
1. Collecte séparée des anciens appareils
Les équipements électriques et électroniques devenus des déchets sont appelés équipements 
anciens. Les propriétaires d'anciens appareils doivent les collecter séparément des déchets 
municipaux non triés. Les anciens appareils ne font pas partie des déchets ménagers, mais des 
systèmes spéciaux de collecte et de retour.
2. Piles et accumulateurs
Les propriétaires d'anciens appareils doivent séparer les anciennes piles et accumulateurs, qui 
ne sont pas inclus dans l'ancien appareil, de l'ancien appareil avant de les remettre à un point 
de collecte. Ceci ne s'applique pas si les anciens appareils sont remis aux autorités publiques 
d'élimination des déchets et y sont séparés des autres anciens appareils en vue de leur 
préparation en vue de leur réutilisation.
3. Options de retour d'anciens appareils
Si vous possédez d'anciens appareils, vous pouvez les remettre à la reprise ou à la collecte des 
anciens appareils mis en place et mis à disposition par les autorités publiques d'élimination des 
déchets dans le but d'éliminer correctement les anciens appareils. En cas de besoin, il est 
également possible d'y déposer des équipements électriques et électroniques en vue de leur 
réutilisation. Vous pouvez obtenir des informations plus détaillées à ce sujet auprès du point de 
collecte ou de retour correspondant.
4. Avis de protection des données
Les anciens appareils contiennent souvent des données personnelles sensibles. Cela s'applique 
en particulier aux équipements d'information et de télécommunication tels que les ordinateurs et 
les smartphones. Pour votre propre intérêt, veuillez noter que chaque utilisateur �nal est 
responsable de supprimer les données sur les anciens appareils.
5. Signi�cation du symbole "poubelle barrée"
Le symbole d'une poubelle barrée régulièrement représenté sur les appareils électriques et 
électroniques indique que l'appareil coresspondant sera séparé du Siedlu non trié à la �n de sa 
durée de vie.

FCC Statement

IC ID

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.  
-- Increase the separation between the equipment and receiver.   
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the receiver is 
connected.  
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two 
conditions:
(1) This device may not cause harmful interference.
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
Changes or modi�cations not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the equipment.

- English: "
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject 
to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device."

- French:"
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement."

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be 
used in portable exposure condition without restriction.

Ce produit est étanche selon la norme IP68, mais il n'est pas adapté à une 
immersion dans des liquides corrosifs tels que l'eau chaude ou le thé, ni à 
une plongée de plus de 3 mètres. Ces utilisations pourraient entraîner des 
infiltrations d'eau et sont considérées comme une utilisation abusive, ne 
bénéficiant pas de la garantie du produit ni des services de réparation 
gratuits.
Évitez de porter la montre trop serrée au quotidien. Maintenez les parties en 
contact avec la montre sèches et nettoyez régulièrement le bracelet avec de 
l'eau claire. Si des rougeurs ou d'autres symptômes apparaissent au niveau 
des zones de contact, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un 
médecin.
Les boutons physiques et l'écran tactile de la montre ne sont pas conçus 
pour être utilisés sous l'eau. Après que la montre a été en contact avec de 
l'eau, essuyez les éventuelles gouttes d'eau à la surface avec un chiffon doux 
avant de l'utiliser.
Les données relatives aux signes de santé tels que la fréquence cardiaque, 
oxygène fournies par ce produit sont fournies à titre indicatif uniquement et 
ne doivent pas être utilisées comme base pour un diagnostic médical.

06 Consignes d'utilisation

Nous commençons la période de garantie du produit à partir de la date 
d'achat initiale par l'acheteur, et la durée de la garantie est de 12 mois. La 
garantie couvre uniquement les défauts de fabrication.

07 Politique de garantie

05 Paramètres de base

Modèle du produit

Dimensions du boîtier (sans le bracelet)

Poids de la montre (avec le bracelet)

Taille de l'écran

Résolution

Connexion Bluetooth

Capacité de la batterie

Autonomie de la batterie

Niveau d'étanchéité et de protection contre 

la poussière

Température de fonctionnement

Plateforme de synchronisation des données

Exigences du dispositif

TRUEFREE Watch GT2

45.8*45.8*9.9mm

47g

1.38"

240 x 240 dpi

Version Bluetooth 5.2

300mAh

Environ 7 jours

IP68

0°C~45°C

TRUEFREE SPORTS

Android 6.0 et supérieur, 

iOS 11 et supérieur

1.Este producto admite impermeabilización de nivel IP68, pero no es 
adecuado para hacer agua caliente, preparar té y otros líquidos corrosivos y 
bucear a más de 3 metros. El comportamiento anterior puede causar que 
entre agua en el producto, lo cual es un uso destructivo y no No disfruta de 
garantía del producto ni de servicios de mantenimiento gratuitos.

2.En el uso diario, evite usar el reloj demasiado apretado. Mantenga secas las 
partes de contacto del reloj y limpie la pulsera con agua limpia con 
regularidad. Si se produce enrojecimiento o hinchazón en el área de 
contacto, deje de usarlo inmediatamente y consulte a un médico.

3.Los botones físicos y la pantalla táctil del reloj no admiten el funcionamiento 
bajo el agua. Cuando el reloj esté expuesto al agua, limpie las manchas de 
agua de la superficie con un paño suave antes de utilizarlo.

4.La frecuencia cardíaca, el oxígeno en sangre y otros datos de signos de 
salud involucrados en este producto son solo como referencia y no se 
utilizan como base para un diagnóstico médico.

06 Precauciones de Uso

Nuestra garantía comienza cuando se compra el producto al comprador 
original y tiene una duración de 12 meses. La garantía cubre únicamente 
defectos de fabricación.

07 Póliza de Garantía

06 Parametros Basicos

Nombre del producto

Dimensiones del cuerpo del reloj 

(sin incluir la correa)

Peso del reloj (incluida la correa)

Tamaño de pantalla

Resolución

Conexión Bluetooth

Capacidad de la batería

Duración de la batería

Grado impermeable y a prueba de polvo

Temperatura de funcionamiento

Plataforma de datos sincronizados

Requisitos del equipo

TRUEFREE Watch GT2

45.8*45.8*9.9mm

47g

1.38‘’

240 x 240 dpi

Bluetooth V5.2

270mAh

Alrededor de 7 días

IP68

0°C~45°C

TRUEFREE SPORTS

Android 6.0 y superior, 

iOS11 y superior

1.Questo prodotto è impermeabile IP68, ma non può essere immerso in 
acqua calda, tè e altri liquidi corrosivi, né può essere indossato per 
immersioni a più di 3 metri. I comportamenti di cui sopra potrebbero 
causare l'ingresso di acqua nel prodotto, il che costituisce un uso distruttivo 
e non gode della garanzia del prodotto e del servizio di manutenzione.

2.Nell'uso quotidiano, evitare di indossare l'orologio troppo stretto. Si prega 
di mantenere asciutte le parti di contatto dell'orologio e di pulire 
regolarmente il cinturino con acqua pulita. Se si verifica arrossamento o 
gonfiore nell'area di contatto, interrompere immediatamente l'uso e 
consultare un medico.

3. I pulsanti fisici e il touch screen dell'orologio non supportano il 
funzionamento subacqueo. Quando l'orologio è esposto all'acqua, pulire le 
macchie superficiali dell'acqua con un panno morbido prima di utilizzarlo.

4. La frequenza cardiaca, l'ossigeno nel sangue e altri dati sanitari coinvolti in 
questo prodotto sono solo di riferimento e non vengono utilizzati come 
base per la diagnosi medica.

06 Precauzioni

La nostra garanzia inizia quando il prodotto viene acquistato dall'acquirente 
originale e dura 12 mesi. La garanzia è limitata ai difetti di fabbricazione.

07 Politica di garanzia

05 Parametri di base

Numero di modello

Dimensioni del corpo (cinturino non incluso)

Peso dell'orologio (compreso cinturino)

Dimensione dello schermo

Risoluzione

Versione Bluetooth

Capacità della batteria

Durata della batteria

Grado impermeabile e antipolvere

temperatura di esercizio

Piattaforma dati sincronizzata

Requisiti dell'attrezzatura

TRUEFREE Watch GT2

45.8*45.8*9.9mm

47g

1.38“

240 x 240 dpi

Bluetooth V5.2

270mAh

circa 7 giorni

IP68

0°C~45°C

TRUEFREE SPORTS

Android 6.0 e versioni successive, 

iOS 11 e versioni successive

�.本製品はIP��レベルの防水に対応していますが、熱湯やお茶などの腐食性の液体、３
メートル以上の潜水には適していません。上記の行為は製品の浸水につながる可能
性があり、破壊的な使用であり、製品保証と無料修理サービスは対応できません。

�.日常の使用では、腕時計をきつく締めすぎないようにし、時計の接触部分の清潔を保
って、ベルトを定期的に水洗いしてください。もし、皮膚との接触部分が痛くなったり腫
れたりする場合、すぐに本製品を外し、お医者さんに相談してください。

�.濡れたままと水中の状態ではスマートウォッチの電源ボタン及びタッチパネルの操作
はできませんので、スマートウォッチが濡れたら、柔らかい布で表面を拭いてから操作
してください。

�.心拍数、心電図、体温、血圧、血中酸素濃度、その他健康状態に関するデータは参考値
であり、医学的診断の根拠として使用するものではありません。

お問い合わせメールアドレス
https://mailsso.mxhichina.com

�� ご使用上の注意事項

本製品の品質保証は、品質不良による故障に対し、ご購入日より��ヶ月間の保証サービ
スをご提供させて頂きます。

�� 保証規定とサポート

�� 製品仕様

製品モデル

サイズ（ベルト除く）

製品重量（ベルト含む）

画面サイズ

解像度

Bluetooth接続

バッテリー容量

バッテリー駆動時間

防水・防塵レベル

作動温度

連携アプリ

対応OS

TRUEFREE Watch GT�

��.�*��.�*�.�mm

��g

�.��“"

��� x ��� dpi

Bluetooth�.�

���mAh

約�日間

IP��

�°C~��°C

TRUEFREE SPORTS

Android �.�以降, iOS��以降

MANUFACTURER
Shenzhen SoundSOUL Information 
Technology Company Limited. 
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https://manualsfile.com

